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BIEN SE 
PRÉPARER
Même si la vieillesse nous parait loin,  
pour bien la vivre, il faut la préparer tôt. 

A l’étranger, l’aide étatique ainsi que les liens familiaux et sociaux peuvent 
ne pas être aussi présents qu’en Suisse. Il s’agit donc de veiller à prendre 
les mesures nécessaires pour éviter de se retrouver dans des situations 
difficiles si l’assistance d’autrui devait s’avérer indispensable ou en cas de 
perte d’autonomie.
Voici donc quelques points qu’il vous appartient de prendre en considéra-
tion, si cela n’a pas déjà été fait.

Contact
Si vous n’êtes pas en mesure de prendre certaines décisions (accident, 
maladie, décès), votre représentation suisse doit pouvoir contacter une 
personne de référence. 

 Ai-je annoncé ce contact à ma représentation ?

Vous pouvez enregistrer cette personne sur le guichet en ligne DFAE ou 
l’annoncer directement à votre représentation. Assurez-vous de tenir cette 
information à jour.

Rentes
Si vous avez cotisé à l’AVS en Suisse, les rentes ordinaires peuvent être 
versées, dès la retraite, à n’importe quel lieu de domicile. Elles sont virées  
directement par la Caisse suisse de compensation en principe dans la monnaie 
du pays de domicile. Vous pouvez aussi vous faire verser votre rente 
en Suisse sur un compte postal ou bancaire personnel. Toutes les 
informations pour demander une rente de vieillesse se trouvent sur 
www.zas.admin.ch « rentes AVS/AI à l’étranger ». 

Si vous avez cotisé à une caisse de pension en Suisse, les prestations 
de prévoyance professionnelle peuvent en principe être perçues à l’étranger. 
Renseignez-vous auprès de votre institution de prévoyance.

Communiquez immédiatement tout changement de domicile à la caisse 
de compensation AVS et à votre caisse de pension. Pour toute question 
concernant votre rente, veuillez vous adresser directement aux institutions 
concernées.

Soins
En matière de santé, les questions suivantes sont particulièrement  
importantes et se doivent d’être posées :

 Comment se présente l’offre médicale locale ?
 Y a-t-il du personnel médical avec qui je parviens à communiquer ?

 Fait-il des visites à domicile? Comment le joindre en cas d’urgence ?
 Le niveau des soins disponibles est-il suffisant ? Est-il possible de me  

faire soigner localement ou devrai-je rentrer en Suisse en cas d’inter-
vention conséquente ?

 En cas de prédestination à une maladie nécessitant des médicaments 
spéciaux, sont-ils disponibles localement ?

CAREFUL  
PLANNING 
Even if old age seems a long way off, it is 
important to ensure you are well-prepared for it. 

Living abroad may mean that governmental support, along with familial 
and social networks, may not be as readily available as they are in Switzer-
land. It is crucial to consider potential situations where you might require 
assistance and to arrange the necessary precautions in case your indepen-
dence is compromised. 
Here are some key points to consider, if you have not already done so.

Emergency contact
Should you find yourself unable to make decisions due to accident, illness, 
or death, your Swiss representation abroad needs to be able to reach a 
designated contact person.

 Have I informed my representation who my contact person is?

You can register this person on the online desk FDFA or notify your local 
Swiss representation directly. Remember to keep this information up-to-
date.

Pensions
If you have been contributing to the Old Age and Survivors‘ Insurance (OASI) 
in Switzerland, you are entitled to receive regular pension payments upon  
retirement, irrespective of where you live. These are transferred directly 
by the Swiss compensation office, usually in the currency of your 
country of residence. Alternatively, you could opt to have your 
pension paid into a Swiss bank or postal account. You can find 
detailed information on how to apply for an old-age pension on   
www.zas.admin.ch under ‘OASI/DI pensions abroad‘. 

If you have been contributing to a Swiss pension fund, you can 
generally receive occupational insurance benefits abroad. Contact your 
pension fund for more information.  

Be sure to inform your OASI compensation office and your pension fund 
of any change of address without delay. If you have any questions about 
your pension, please contact the relevant institutions directly.

Healthcare
You should consider the following health-related questions: 

 How robust is the local healthcare system? 
 Are there healthcare professionals who speak a language I know well? 

Do they make home visits? How can I reach them in an emergency? 
 Is the level of care sufficient? If I need to undergo a major medical 

procedure, can I receive treatment locally or will I need to return to 
Switzerland?

 If I have a predisposition to a medical condition requiring specific medi-
cation, is it available locally?

https://www.eda.admin.ch/eda/fr/dfae/vivre-etranger/schweizerinnen-und-schweizer-im-ausland/dienstleistungen-schweiz-ausland/online-schalter.html
https://www.zas.admin.ch/zas/fr/home/particuliers.html
https://www.eda.admin.ch/eda/en/fdfa/living-abroad/schweizerinnen-und-schweizer-im-ausland/dienstleistungen-schweizer-ausland/online-schalter.html
https://www.zas.admin.ch/zas/en/home.html


 
Frais médicaux
Les frais médicaux peuvent augmenter avec l’âge, c’est pourquoi il est 
important de bénéficier d’une bonne couverture d’assurance-maladie/
accidents.

 Est-ce que je possède une assurance maladie/accidents ? La couverture 
d’assurance est-elle appropriée ? 

 Dans la négative, par quels moyens pourrais-je pourvoir aux éventuels 
frais médicaux ?

 Si un transport médical en Suisse devait être nécessaire, est-ce que je 
dispose d’une assurance couvrant les évacuations médicales ?

Maison de retraite 
Renseignez-vous sur les possibilités qui s’offrent à vous si votre état de 
santé ne vous permettait plus de vivre de façon autonome.

 Comment se présente la prise en charge des aînés dans mon pays de 
résidence ?

 Quels seraient les établissements locaux envisageables ?
 Ai-je la possibilité de visiter ces établissements ? 
 Est-ce que je préférerais séjourner dans un établissement en Suisse ? Si 

oui, quels seraient les établissements suisses envisageables ?
 Comment pourrais-je financer une telle situation, localement ou en 

Suisse ?

Directives anticipées
Il est possible de soudainement se retrouver dans une situation où l’on ne 
peut pas s’exprimer sur les mesures médicales qui nous concernent. Dans 
une telle situation, les directives anticipées revêtent une grande importance.
Elles permettent de définir à l’avance les mesures médicales acceptées 
ou refusées, de faire ainsi connaître sa volonté aux médecins, de 
renforcer son autodétermination et de décharger ses proches. 

De nombreuses associations proposent des exemples ou 
modèles. Par exemple sous www.ch.ch.
Remplissez le document choisi, datez-le et signez-le. Remettez-le à un 
proche ou à votre médecin de famille et indiquez à votre représentation où 
vous l’avez déposé. Vous pouvez le rédiger à tout âge et changer d’avis à 
tout moment.

Testament 
Faire son testament, c’est exprimer ses volontés concernant la distribution 
de ses biens.

 Quels sont mes biens de valeurs ? 
 A qui est-ce que je souhaite léguer mes biens ? Comment m’en assurer ?
 Est-ce que je connais les lois en matière de succession de mon pays de 

résidence et s’appliquent-elles à ma situation ?

Renseignez-vous auprès d’un(e) avocat(e) ou d’un(e) notaire dans votre 
pays de résidence. Rédigez un document selon les règles en vigueur, da-
tez-le et signez-le. Remettez-le à un proche ou à un(e) notaire et indiquez 
à votre représentation où vous l’avez déposé. Vous pouvez le rédiger à 
tout âge et changer d’avis à tout moment.

 
Medical expenses
As you age, medical expenses rise, making comprehensive health and 
accident insurance essential.

 Do I have health and accident insurance?
 Does it provide adequate cover? If not, how can I cover my medical 

expenses? 
 If I need to be transferred to Switzerland for medical reasons, do I have 

medical evacuation insurance?

Care homes
If your health status changes and independent living becomes  
unmanageable, it is important to know your options.

 How is elderly care structured in my country of residence?
 Which local retirement homes are suitable? Can I visit these homes in 

person? 
 Would I rather reside in a Swiss care home, and if so, which ones are 

feasible?  
 How would I finance this type of care, either locally or back in 

Switzerland? 

Advance decisions
In a situation where you can‘t express your medical care preferences, advance 
decisions (living wills) can be essential. These documents allow you to  
specify in advance the medical procedures you consent to or refuse, make 
your wishes known to doctors, exercise greater self-determination and lessen 
the burden on your loved ones.  

Several organisations provide templates, for example www.ch.ch.
Fill out the document of your choice, date it, and sign it. Give it to 
someone you trust or your GP and inform your Swiss representation 
where you have stored it. You can draw up a living will at any age and change  
your mind at any time. 

Wills 
Drawing up a will is a way of expressing your wishes about how your 
assets should be distributed after your death.

 What are my assets - what property, possessions or financial resources 
do I own?

 Who should inherit them - what do I need to do?
 Am I familiarised with the inheritance laws in my country of residence, as 

these may affect the validity and enforcement of my will? 

You can obtain this legal information from a lawyer or notary in your coun-
try of residence. Draw up a document that complies with the relevant legal 
requirements and make sure to date and sign it. Give this document to a 
trusted relative or notary, and let your Swiss representation know where 
it is stored. Remember that a will can be drawn up at any stage in life and 
revised as often as you deem necessary. 

https://www.ch.ch/fr/sante/directives-anticipees/
https://www.ch.ch/fr/sante/directives-anticipees/
https://www.ch.ch/en/documents-and-register-extracts/living-wills


Responsabilité 
individuelle 
Selon la loi et l’ordonnance sur les Suisses de l’étranger, le principe de la 
responsabilité individuelle est central. Ainsi, toute personne qui effectue 
un séjour à l’étranger engage sa propre responsabilité et tente de gérer 
par elle-même les difficultés auxquelles elle peut être confrontée. Cela 
implique que l’aide de la représentation suisse est subsidiaire et que la 
protection consulaire notamment n’est pas un droit. 

Il est donc de votre responsabilité de faire le nécessaire pour éviter de vous 
retrouver dans une situation difficile et, si cela devait être le cas, de cher-
cher des solutions par vous-même. 
Il est aussi impératif que vous mettiez en place des mesures dans le cas 
où vous ne seriez plus à même de prendre des décisions de votre propre 
chef.

Les démarches et informations présentées dans cette brochure doivent 
vous permettre de mettre tous les atouts de votre côté pour passer une 
nouvelle période de vie dans les meilleures conditions possibles et en 
limitant vos soucis. Par ailleurs, les représentations suisses restent à votre 
disposition dans les limites du cadre ainsi décrit. 

Décès
Que se passera-t-il après votre décès ? Peut-être avez-vous des volontés 
pour vos obsèques.

 Quelle est la réalité locale en matière de rites funéraires ?
 Où est-ce que je souhaite reposer ?
 Qui financera mes obsèques ?
 Est-ce que je souhaite faire un don d’organes ?

Rédigez un document ou informez un proche ou votre médecin de famille 
de vos volontés. Vous pouvez le faire à tout âge et changer d’avis à tout 
moment. Indiquez à votre représentation la personne à qui vous avez  
indiqué vos souhaits ou le lieu où vous avez déposé un document.

Représentation suisse  
Parmi les tâches dévolues au DFAE figure en bonne place le soutien apporté  
aux citoyennes et citoyens suisses installés à l’étranger. Mais attention, ce  
soutien n’est pas absolu et aucun droit n’existe à l’obtenir. De plus, il concerne 
uniquement les services faisant partie des tâches consulaires. La représentation 
suisse n’offre par conséquent pas les services suivants (liste non exhaustive) :

 Toutes démarches administratives locales (obtention d’un titre de séjour, 
obtention d’aides locales, traductions, etc.).

 Recherches de maisons de retraite.
 Visites à l’hôpital, en maison de retraite.
 Accompagnement pour visites médicales.
 Gestion ou réponses à des questions liées aux banques suisses.
 Gestion ou réponses à des questions liées aux biens immobiliers.

Personal  
responsibility 
The Swiss Abroad Act and Ordinance place particular emphasis on the 
principle of personal responsibility: every individual shall exercise personal 
responsibility when planning or undertaking a stay abroad or when work-
ing abroad and try to overcome any difficulties on their own. This means 
that whatever assistance Swiss representations may provide is subsidiary 
and, in particular, that consular protection is not a right. 

It is therefore your responsibility to take necessary steps to avoid finding 
yourself in difficult circumstances and, if necessary, to seek solutions on 
your own. Additionally, it is crucial to have a contingency plan in case you 
are no longer able to make decisions independently. 
 
The procedures and information provided in this brochure are intended 
to help you navigate this new phase of life under the best possible condi-
tions while minimising your concerns. In addition, Swiss representations 
are available to assist you within the parameters specified above.

Post-death  
arrangements
Consider your wishes for your funeral and post-death arrangements.

 Understand local funeral rites. 
 Decide your final resting place. 
 Make financial provision for your funeral.
 Decide whether you want to be an organ donor. 

Write down your wishes or tell a relative or your GP. You can do this at 
any age and change your mind at any time. Let your Swiss representation 
know who you have told about your wishes or where you have stored your 
instructions. 

Swiss representation  
One of the FDFA‘s main tasks is to support Swiss citizens living abroad. This 
assistance is not unlimited however, and there is no legal entitlement to it. 
Moreover, it only includes services that fall within the scope of consular duties 
and responsibilities. Swiss representations therefore do not offer the following 
services (non-exhaustive list):

 Local administrative procedures (obtaining a residence permit, local  
allowances, translations, etc.).

 Finding a care home.
 Visiting hospitals and care homes.
 Accompanying you to medical appointments.
 Handling or answering enquiries regarding Swiss banks.
 Handling or answering real-estate related questions.


